
Bulgarian (български език) Hausa ()

Встъпителни обреди Ayyukan gabatarwar

Знак за кръста Alamar gicciye

В името на Отца и на Сина и на

Светия Дух.

Da sunan Uba, da na ɗa, da

Ruhu Mai Tsarki.

Амин Amin

Поздрав Gaisuwa

Благодатта на нашия Господ Исус

Христос, И любовта на Бог, и

общение на Светия Дух Бъдете с

всички вас.

Alherin Ubangijinmu Yesu Kristi,

da kaunar Allah, da tarayya na

Ruhu Mai Tsarki kasance tare da

ku duka.

И с вашия дух. Kuma tare da ruhun ku.

Наказателен акт Dokar Allah

Братя (братя и сестри), нека

признаем нашите грехове, И така

се подготвяйте да отпразнуваме

свещените мистерии.

"'Yan'uwa mata), bari mu

amince da zunubanmu, Don

haka shirya kanmu don yin

murnar alfarma.

Признавам си на Всемогъщия Бог

И на вас, моите братя и сестри, че

съм силно съгрешил, В моите

мисли и по думите ми, в това,

което съм направил и в това, което

не успях да направя, по моя вина,

по моя вина, чрез най -тежката ми

вина; Затова питам благословена

Мери Евър-Виргин, Всички ангели

и светии, И вие, моите братя и

сестри, да се молим за мен на

Господа, нашия Бог.

Na furta wa Allah Maɗaukaki

Kuma a gare ku, 'yan uwana,

cewa na yi zunubi sosai, A cikin

tunanina da maganata, a cikin

abin da na yi kuma a cikin abin

da na gaza yi, ta hanyar laifina,

ta hanyar laifina, ta hanyar

azãba mafi girman kai. Don

haka na yi albarka da Mary

Virgin, Duk mala'iku da

tsarkaka, Kuma kai, 'yan uwana

maza da mata, Aikin Ubangiji

Allahnmu ne ga Ubangiji

Allahnmu.

Нека всемогъщият Бог да ни

смили, прости ни нашите грехове,

и ни доведе до вечен живот.

Allah Ta'ala Ya yi mana rahama,

Ka gafarta mana zunubanmu,

Ku zo mana da rai madawwami.

Амин Amin
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Кири Kyrie

Господ е милостив. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Господ е милостив. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Христос, смили се. Almasihu, yi wa jinƙai.

Христос, смили се. Almasihu, yi wa jinƙai.

Господ е милостив. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Господ е милостив. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Глория Gloria

Слава на Бога в най -високото, и

на земята мир на хората с добра

воля. Ние те хваляме, Благословим

те, Обожаваме те, Ние те

прославяме, Благодарим ви за

вашата страхотна слава, Господи

Боже, небесен цар, Боже,

Всемогъщ Отец. Господи Исусе

Христос, само роди Сине, Господи

Бог, Агнец Божи, Син на Отец, Вие

отнемате греховете на света,

смили ни; Вие отнемате греховете

на света, Получаваме нашата

молитва; Вие сте седнали от

дясната ръка на бащата, Поемете

ни. Само за теб са светите, ти сам

си Господ, ти сами сте най -

високите, Исус Христос, със

Светия Дух, В Божията слава Отец.

Амин.

Daukaka ga Allah da

Madaukaki, Kuma a duniya

zaman lafiya ga mutane na gari

zai so. Muna yabonka, Mun

albarkace ku, Muna kauna ku,

Muna daukaka ku, Mun gode

muku saboda girman ɗaukaka,

Ubangiji Allah, Sarki na sama,

Ya Allah, mahaifin Maɗaukaki.

Ubangiji Yesu Kristi, jingina

makaɗai, Ya Ubangiji Allah,

Lamban Rago'in Allah dan uba,

Ka dauke zunuban duniya, Ka yi

mana rahama. Ka dauke

zunuban duniya, Karɓi

addu'armu; Kuna zaune a

hannun dama na Uba, yi mana

rahama. Kai kaɗai ne Mai

Tsarki, Kai kadai ne Ubangiji,

Kai kadai ne mafi ɗaukaka,

Yesu Kristi, tare da Ruhu Mai

Tsarki, a cikin ɗaukakar Allah

Uba. Amin.

Събиране Tara

Нека се помолим. Bari mu yi addu'a.

Амин. Amin.

Литургия на думата Liturgy na kalmar

Първо четене Karatun farko
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Словото на Господ. Maganar Ubangiji.

Благодаря на Бога. Godiya ta tabbata ga Allah.

Отговор за псалм Zabura maryanci

Второ четене Karatun na biyu

Словото на Господ. Maganar Ubangiji.

Благодаря на Бога. Godiya ta tabbata ga Allah.

Евангелие Linjila

Господ бъде с теб. Ubangiji ya kasance tare da ku.

И с вашия дух. Kuma tare da ruhun ku.

Четене от Светото Евангелие

според N.

Karatu daga Bishara mai tsarki

bisa ga N.

Слава за теб, Господи Daukaka kai ga kai, ya Ubangiji

Евангелието на Господ. Bisharar Ubangiji.

Хвалете се на вас, Господи Исус

Христос.

Godiya gare ku, Ubangiji Yesu

Kristi.

Професия на вярата Kwarewar bangaskiya

Вярвам в един Бог, Отец

Всемогъщ, създател на небето и

земята, от всички видими и

невидими неща. Вярвам в един

Господ Исус Христос,

Единственият роден Божи Син,

Роден от бащата преди всички

възрасти. Бог от Бог, Светлина от

светлина, Истински Бог от

истински Бог, роден, не е

направен, съгласуван с бащата;

Чрез него бяха направени всички

неща. За нас хората и за нашето

спасение той слезе от небето, и

чрез Светия Дух беше въплътен на

Богородица, и стана човек. За нас

той беше разпнат под Понтий

Пилат, Той е претърпял смърт и е

бил погребан, И се издигна отново

на третия ден В съответствие с

Писанията. Той се възкачи на

Na yi imani da Allah ɗaya, Uban

Sarki, mai yin sama da ƙasa, na

dukkan abubuwa masu

bayyane da ganuwa. Na yi

imani da Ubangijin Yesu Kristi,

Soydar, ɗan Allah kaɗai.

Haihuwar Uba kafin kowane

zamani. Allah daga Allah, Haske

daga haske, Allah na gaskiya

daga Allah na gaskiya, Bai yi

farin ciki da Uba. Ta wurinsa

aka yi kowane abu. Domin mu

maza da ceton mu ya sauko

daga Sama, Kuma ta wurin

Ruhu Mai Tsarki ya zama cikin

haɗarin budurwa Maryamu,

kuma ya zama mutum. Saboda

mu an gicciye shi a ƙarƙashin

Pontius Bilatus, An binne shi da

mutuwa, aka binne shi, kuma

ya sake tashi a rana ta uku
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небето и е седнал от дясната ръка

на бащата. Той ще дойде отново в

слава да съди живите и мъртвите

И Неговото царство няма да има

край. Вярвам в Светия Дух, Господ,

даряващият живот, който

пристъпва от бащата и сина, който

с бащата и сина е обожаван и

прославен, който е говорил през

пророците. Вярвам в една,

свещена, католическа и

апостолска църква. Признавам

едно кръщение за прошката на

греховете И с нетърпение очаквам

възкресението на мъртвите и

животът на предстоящия свят.

Амин.

daidai da Littattafai. Ya hau

zuwa sama kuma yana zaune a

hannun dama na Uba. Zai sake

dawowa da ɗaukaka Don yin

hukunci da rayuwa da matattu

Mulkinsa kuma ba zai ƙare ba.

Na yi imani da Ruhu Mai Tsarki,

Ubangiji, Mai ba da rai, wanda

ya karba daga wurin Uba da

Sona, wanda tare da Uba da

Sonangidasa aka yi wa'a, an

girmama, wanda ya faɗi ta

hannun annabawa. Na yi imani

da daya, mai tsarki, Katolika da

cocin da aka yima. Na furta yin

baftisma domin gafarar zunubai

Kuma ina fatan tashin matattu

Kuma rayuwar duniya ta zo.

Amin.

Хомилия Hauwa

Универсална молитва Sallah Alah

Ние се молим на Господа. Muna roƙon Ubangiji.

Господи, чуй нашата молитва. Ya Ubangiji, ka ji addu'arka.

Литургия на

Евхаристията

Liturgy na Eucharist

Офтория Bayarwa

Благословен да бъде Бог завинаги. Yabo ya tabbata ga Allah har

abada.

Молете се, братя (братя и сестри),

че моята жертва и твоята може да

е приемливо за Бога, Всемогъщият

баща.

Ka yi addu'a, 'yan'uwa,'

yan'uwa, cewa hadayar da

naku Zai yiwu a yarda da Allah,

Mahaifin Madaukaki.

Нека Господ да приеме жертвата

на вашите ръце за похвала и

славата на неговото име, За

Da fatan Ubangiji yarda da

hadayar a hannunka Gama

yabo da ɗaukakarsa, Don
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нашето добро и доброто на цялата

му Света Църква.

kyakkyawan da kyau da duk

masu tsattsarkan coci nasa.

Амин. Amin.

Евхаристийна молитва Addu'ar Eucharim

Господ бъде с теб. Ubangiji ya kasance tare da ku.

И с вашия дух. Kuma tare da ruhun ku.

Повдигнете сърцата си. Ka ɗaga zuciyarka.

Вдигаме ги до Господа. Mun kai su ga Ubangiji.

Нека благодарим на Господа,

нашия Бог.

Bari mu yi godiya ga Ubangiji

Allahnmu.

Правилно е и справедливо. Yana da gaskiya kuma kawai.

Свети, свети, свят Господи Бог на

домакините. Небето и земята са

пълни с вашата слава. Hosanna в

най -високата. Благословен е онзи,

който идва в името на Господа.

Hosanna в най -високата.

Mai Tsarki na tsarkaka, Ubangiji

Allah Mai Runduna. Sama da

ƙasa cike da ɗaukakarka.

Hosanna a cikin mafi girma.

Albarka ta tabbata ga wanda ya

zo da sunan Ubangiji. Hosanna

a cikin mafi girma.

Мистерията на вярата. Asirin bangaskiya.

Ние провъзгласяваме твоята

смърт, Господи, и изповядвайте

възкресението си Докато не

дойдете отново. Или: Когато ядем

този хляб и пием тази чаша, Ние

провъзгласяваме твоята смърт,

Господи, Докато не дойдете

отново. Или: Спаси ни, спасител на

света, Защото от вашия кръст и

възкресение Вие сте ни

освободили.

Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, kuma ya ce tashin

kiyama har sai kun sake zuwa.

Ko: Idan muka ci wannan

gurasar da sha a ƙoƙon, Mun yi

shelar mutuwarku, Ya Ubangiji,

har sai kun sake zuwa. Ko: Ka

cece mu, Mai Ceton duniya,

Domin ta hanyar gicciyenku da

tashinku Ka sa mu kyauta.

Амин. Amin.

Обред на причастие Tarayya

В командата на Спасителя и се

формира от божественото учение,

смеем да кажем:

A umurnin Mai Ceto kuma an

kirkira ta hanyar koyarwar

Allah, muna da yardar cewa:

Нашият Отец, който е изкуство на

небето, осветено е твоето име;

Mahaifinmu, wanda yake a cikin

sama, Tsarkin sunanka.
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Твоето царство дойде, Твоята ще

свърши на земята, както е на

небето. Дайте ни този ден

ежедневният ни хляб, и ни прости

нашите престъпления, Докато

прощаваме на онези, които

нарушават срещу нас; и ни води не

в изкушение, Но ни избави от

злото.

Mulkinka ya zo, Za a yi nufinka

A duniya kamar yadda yake a

sama. Ka ba mu abincinmu na

yau da kullun, Ka gafarta mana

laifofinmu, Kamar yadda muka

yafe wa waɗanda suka yi ƙarya

a kanmu; kuma kai mu ba zuwa

fitina ba, Amma ka cece mu

daga mugunta.

Избави ни, Господи, ние се молим

от всяко зло, любезно дайте мир в

нашите дни, че с помощта на

вашата милост, Можем винаги да

сме свободни от греха и безопасно

от всички страдания, Докато

очакваме благословената надежда

и идването на нашия Спасител,

Исус Христос.

Ka fanshe mu, ya Ubangiji,

muna roƙonmu, daga kowane

irin mugunta, Taimakon da

alheri ya ba da salama a

zamaninmu, cewa, da taimakon

rahama, Muna iya kasancewa

koyaushe daga zunubi

amintaccen daga duk baƙin

ciki, Kamar yadda muke jiran

fata mai albarka Zuwan mu mai

cetonmu, Yesu Kristi.

За царството, Силата и славата са

твои сега и завинаги.

Domin mulkin, Ikon da daukaka

naku ne yanzu har abada.

Господи Исусе Христос, Кой каза

на вашите апостоли: Мир, оставям

ви, мир ми давам, Не гледайте на

нашите грехове, Но за вярата на

вашата църква, и любезно й дават

мир и единство в съответствие с

вашата воля. Които живеят и

царуват завинаги и някога.

Ubangiji Yesu Kristi, wanda ya

ce wa manzanninku: Salama na

bar ka, salama na ba ka, Kalli

zunubanmu, Amma a kan

bangaskiyar cocinku, kuma da

alheri yana ba da zaman lafiya

da hadin kai daidai da nufinku.

Waɗanda suka rayu, suka yi

mulki har abada abadin.

Амин. Amin.

Господният мир е винаги с теб. Salamar Ubangiji ta kasance

tare da ku koyaushe.

И с вашия дух. Kuma tare da ruhun ku.

Нека си предложим взаимно знака

на мира.

Bari mu ba da juna alamar

zaman lafiya.
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Агнец Божи, ти отнема греховете

на света, Поемете ни. Агнец Божи,

ти отнема греховете на света,

Поемете ни. Агнец Божи, ти

отнема греховете на света, Дайте

ни мир.

Lamban Rago na Allah, ka

kawar da zunuban duniya. yi

mana rahama. Lamban Rago na

Allah, ka kawar da zunuban

duniya. yi mana rahama.

Lamban Rago na Allah, ka

kawar da zunuban duniya. Ka yi

mana zaman lafiya.

Ето агнешкото Бог, ето, който

отнема греховете на света.

Благословени са тези, призовани

на вечерята на Агнето.

Dubi thean Rago na Allah, Dubi

wanda ya ɗauke zunubin

duniya. Albarka tā tabbata ga

waɗanda ake kira ga abincin

zamanin ɗan rago.

Господи, не съм достоен че трябва

да влезете под моя покрив, но

само кажете, че думата и душата

ми ще бъдат излекувани.

Ya Ubangiji, Ban cancanta ba

cewa ya kamata ka shiga

karkashin rufin na, Amma kawai

faɗi kalmar da raina za ta

warke.

Тялото (кръвта) на Христос. Jiki (jini) na Kristi.

Амин. Amin.

Нека се помолим. Bari mu yi addu'a.

Амин. Amin.

Заключителни обреди Kammalawa Ayyuka

Благословение Albarka

Господ бъде с теб. Ubangiji ya kasance tare da ku.

И с вашия дух. Kuma tare da ruhun ku.

Нека всемогъщият Бог да ви

благослови, Бащата и Синът и

Светият Дух.

Allah Ta'ala Ya albarkace ku,

Uba, da Sona, da Ruhu Mai

Tsarki.

Амин. Amin.

Уволнение Korar

Излезте, масата приключи. Или:

Отидете и обявете Евангелието на

Господ. ИЛИ: Върви в мир,

прославяйки Господа до живота

си. Или: Върви в мир.

Tafi zuwa, taro ya ƙare. Ko

kuma: je ka shelanta bisharar

Ubangiji. Ko kuma: tafi lafiya,

ku girmama Ubangiji ta rayuwar

ku. Ko: tafi lafiya.
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Благодаря на Бога. Godiya ta tabbata ga Allah.
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